
В то время как сражение между несколькими людьми на этом пустынном острове становилось
все более ожесточённым, у Рокса всё было иначе.

Он поплыл к месту назначения и перехватил пиратский корабль, но особого сопротивления на
всём корабле не оказал.

— Убить!

— Бабах-бабах-бабах!

— Бум!

Большинство из них были морскими солдатами, никто из них не был достаточно силён, и они в
принципе не оказали никакого сопротивления.

Битва закончилась всего за десять минут.

— Хорошо.

— Докладываю, капитан Рокс, на этом корабле ничего нет.

Рокс понял, что его обманули, и из его руки появилась необъяснимая сила, которая раздавила
информацию вдребезги.

— Хмф, флот!

— Быстрее, достань мой телефон-улитку и спроси других, так ли это у них?

Пират перед ним услышал приказы капитана Рокса и немедленно принёс телефон-улитку.

— Бола, бола!

— Сити, как там дела?

Боевая обстановка на стороне Сити похожа на обстановку на стороне Рокса.

Не было никакого сопротивления, ничего на борту, было ясно, что их обманули.

— Капитан Рокс, откуда у вас новости? На этом корабле ничего нет.

— Ладно, понял.

Повесив трубку, он тут же набрал номер Карла.

— Алло, это Карл?

— Капитан Рокс, я Джоэл, связист капитана Карла.

Рокс услышал, что ответил не сам Карл, значит, новости все еще правдоподобны.

Но чтобы убедиться в подлинности, все же нужно внимательно спросить.



— Как у вас дела?

Естественно, Джоэл не осмелился медлить и сразу сказал:

— Докладываю капитану Роксу, капитан Карл и флот сейчас взяли верх.

— Противник — Гарп, Сенгоку и другие.

Рокс услышал, что поскольку Гарп, Сенгоку и другие возглавляли команду, значит, они
должны были защитить Тэнрьюбито.

— Ладно, передай ему мои слова, мы немедленно отправимся к нему.

— Понял, капитан Рокс.

После того, как Рокс повесил трубку, он немедленно приказал Сити отправиться в морскую
зону Карла.

...

— Ударная волна!

— Удар костяных кулаков!

Хотя Воющие Государства не знали о прибытии Рокса и других, он понимал, что они не могут
долго здесь оставаться.

К счастью, его план был слишком идеальным. Ему нужно было только сдерживать Карла и
других, пока военные корабли вдали не уйдут, а затем они могли бы отступить.

Карл посмотрел на двух человек перед собой. Это была их третья драка.

Каждый раз его сила будет делать скачок.

Теперь он может выдержать две последовательные атаки.

— Двое против одного — вам не справиться.

— Дракон и тигр поднимаются на гору!

После того, как трое сразились, раздался громкий шум.

— Бум!

Воздух наполнился пылью!

Карл почувствовал из силы двух сражающихся, что они, похоже, выигрывают время.

Хотя он не знает, какое именно время они оттягивают, но если их победить, заговор
естественно будет сорван.

— Неважно, какой у вас заговор, если я всех вас побежду, на этот раз потерь не будет.

Воюющим Государствам нельзя было допустить, чтобы Карл узнал, что они оттягивают время,
чтобы корабль с золотом Тэнрьюбито мог спокойно уйти.



— Если бы слова могли победить нас, ты бы уже выиграл.

Видя, что у Сенгоку все еще есть силы шутить с ним, Карл немедленно перешёл в яростную
атаку.

— Титан — пушка, достигающая неба!

Под яростными атаками нескольких человек на земле этого пустынного острова появились
трещины, и было очевидно, что он долго не продержится.

На небе всё больше тёмных туч. Это большие тёмные тучи, которые Шарлотта Линлин
приказала Зевсу привлечь.

— Меч Жёлтого императора — сломанное лезвие!

— Секрет Шести Стилей — Королевское копьё!

Конечно, Зефа знал о цели Шарлотты Линлин — вызвать Тёмные Облака, поэтому он,
естественно, не мог дождаться завершения накопления энергии.

Помимо двух самых больших полей сражений, только битва между Филдсом и Богаартом была
самой эффектной!

— Сражаться — это то, что я люблю больше всего.

— Звяк, звяк, звяк!

Поле боя, на котором сражались Фиелдс, закованный в доспехи, и Богард, все более
расширялся.

Фиелдс воспользовался тем, что Богард оборонялся, и отступил, готовясь нанести удар ногой.

Богард был отброшен в воздух.

"Пуф!"

Нужно ли говорить, что Фиелдс не упустил столь прекрасную возможность?

Он взмыл в воздух, опередил Богарда, который все еще находился в полете, и внезапно
взмахнул своей правой рукой, облаченной в цвет доспехов.

"Звяк!"

Богард среагировал мгновенно и вытащил свой длинный нож, чтобы защититься, но в воздухе
он оказался бесполезен.

Весь человек врезался в землю.

"Бум!"

Трэйдис находился ближе всех, и, воспользовавшись атакой Ноти, поспешил на помощь
Богарду и поднял его.

"Как ты себя чувствуешь?"



Богард встал и вытер кровь с уголка рта, решительно посмотрев на Трэйдиса.

"Не волнуйся, все в порядке".

Ноти увидел, что Трэйдис все еще болтает, и мигом разозлился.

"Восьмой уровень бокса - двойной молот".

Увидев, что Ноти яростно несется на него, он повернулся к Богарду, коротко произнес и
ринулся в сторону Ноти.

"Тогда, пожалуйста, будь осторожен".

"Хорошо, не волнуйся".

Когда Трэйдис ушел, Богард посмотрел на Фиелдса, который приближался к нему, и напрягся
всем телом.

"Стиль одного клинка - Фу Фэн!"

"Заклинание золотого света!"

Почувствовав силу этого удара, Фиелдс помрачнел.

Сначала раскрыл заклинание золотого света, покрыв им все тело, а затем принял исходное
положение ба цзи цюань.

"Восьмой уровень бокса - Тиешан Као!"

Когда энергия меча приблизилась, Фиелдс стал похож на огромный золотой щит,
заблокировавший удар.

Сражение, на самом деле, было недолгим. С момента встречи до начала сражения прошло
всего два часа.

Сэнгоку посмотрел на корабль ВМС позади Карла и, постепенно потеряв его из виду, кивнул
Гарпу.

Гарп понял намек Сэнгоку.

Он понимал, что здесь битва закончилась.

Они выполнили свою задачу.

Оставалось только безопасно покинуть этот морской участок.

"Ударная волна Большого Будды!"

"Кулачный хребет - обвал горы!"

Когда Карл увидел их, он собрал все свои силы, чтобы снова атаковать, с возбужденной
улыбкой на лице.

"Давай, хватит!".



"Бум!"

Карл немного удивился, когда увидел, что эти двое людей нанесли удар в землю.

"Ам?"

Когда на земле появились крупные трещины, остров больше не смог выдержать.

"Хрусть, щелчок, щелчок!"

Богард и другие, которые сражались на берегу, увидели, что остров вот-вот разрушится, и
немедленно повели всех обратно к кораблю.

"Бежим!"

Дэвис и остальные не метались и побежали в сторону пиратского корабля, в конце концов,
остров разрушался.

"Могучая страна!"

"Железный кулак!"

"Бах!"

Зефа также видел, что происходило на земле. После столкновения с Линлин он тут же полетел
к военному кораблю.

Если они не убегут вовремя, могут пострадать.

"Карл, увидимся в следующий раз".

Карл, находясь в воздухе, видел, как корабли постепенно исчезают вдалеке.

"Сэнгоку, ты действительно мудрый генерал".

"Я не ожидал, что ты обманешь меня".

Сэнгоку и Гарп уже взошли на корабль, используя Лунный Шаг.

Он громко смеялся над Карлом.

"Прощай, Карл".

Теперь, когда корабли, полные золота с неба, исчезли, не было смысла продолжать сражаться
с ними двумя.

Карл не преследовал их, а стоял на носу корабля и смотрел вдаль, как Гарп, Сэнгоку и другие
уходят.

Линлин спустилась с неба и встала рядом с Карлом.

"Ну, ну, ну, ну, ну!"

"Миссия провалена".



Карл улыбнулся.

"Да, я не ожидал, что мы столкнемся с таким сюрпризом".

Сэнгоку, Капу и Зефа были одними из трех великих генералов в будущем. Кто мог подумать,
что они встретятся на одном корабле. Если бы не было кого-то из них, возможно, все золото
неба было бы их.

"Больше говорить бесполезно. Подумай о том, как справиться с трудностями Рокса".

"Ну, ну, ну, ну, ну!"

"Я не дам тебе столкнуться с ним в одиночку".

Карл потянулся и взял Линлин на руки.

«Мне так повезло, и я собираюсь воспользоваться этой возможностью».

«Мне нужно поблагодарить Период Сражающихся царств и всех остальных».

Линлин на мгновение опешила. Золото в небе ускользнуло из ее рук. Разве это еще может быть
шансом?

«Какой шанс?»

Карл взглянул на флот кораблей, приближающихся к горизонту.

«Скоро узнаешь».
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